
 

 

ਸਾਰਗ ਭਹਲਾ ੫ ॥ 
Saarang, Fifth Mehl: 

ਭਾਈ ਰੀ ਚਰਨਹ ਓਟ ਗਹੀ ॥ 
O mother, I have grasped the Protection, the Sanctuary of the Lord's Feet. 

ਦਰਸਨੁ ਩੃ਖਿ ਭ੃ਰਾ ਭਨੁ ਭੋਖਹਓ ਦੁਰਭਖਿ ਜਾਿ ਫਹੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Gazing upon the Blessed Vision of His Darshan, my mind is fascinated, and 
evil-mindedness is taken away. ||1||Pause|| 

ਅਗਹ ਅਗਾਖਧ ਊਚ ਅਖਫਨਾਸੀ ਕੀਭਖਿ ਜਾਿ ਨ ਕਹੀ ॥ 
He is Unfathomable, Incomprehensible, Exalted and High, Eternal and 
Imperishable; His worth cannot be appraised. 

ਜਖਲ ਥਖਲ ਩੃ਖਿ ਩੃ਖਿ ਭਨੁ ਖਫਗਖਸਓ ਩ੂਖਰ ਰਖਹਓ ਸਰਫ ਭਹੀ ॥੧॥ 
Gazing upon Him, gazing upon Him in the water and on the land, my mind 
has blossomed forth in ecstasy. He is totally pervading and permeating all. 
||1|| 

ਦੀਨ ਦਇਆਲ ਩ਰੀਿਭ ਭਨਭੋਹਨ ਖਭਖਲ ਸਾਧਹ ਕੀਨੋ ਸਹੀ ॥ 
Merciful to the meek, my Beloved, Enticer of my mind; meeting with the Holy, 
He is known. 

ਖਸਭਖਰ ਖਸਭਖਰ ਜੀਵਿ ਹਖਰ ਨਾਨਕ ਜਭ ਕੀ ਬੀਰ ਨ ਪਹੀ ॥੨॥੮੬॥੧੦੯॥ 
Meditating, meditating in remembrance on the Lord, Nanak lives; the 
Messenger of Death cannot catch or torment him. ||2||86||109|| 

 


